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Resumen:  

En las últimas décadas, la difusión global del inglés ha incrementado notablemente, causando una 

fuerte influencia en otras lenguas especialmente en su léxico. Igualmente, la evolución tecnológica 

ha causado que los círculos sociales emigren a plataformas virtuales donde los usuarios interactúan 

a partir de dispositivos electrónicos. Por esta razón, este trabajo se enfoca en conocer si existe una 

influencia del inglés en un grupo de 83 de usuarios monolingües de Facebook, habitantes y 

originarios de la ciudad de Mexicali, B.C. Con la recopilación muestras de comentarios y 

publicaciones de cada usuario, se realizó un corpus de 178,263 palabras, dentro de las cuales se 

detectaron 734 anglicismos, con un total de 2,363 apariciones. Algunos ejemplos: like, bro, man, 

inbox, post, sorry, etc. Una vez obtenida esta información, se realizó un análisis con enfoque mixto. 

Primero se examinaron los resultados cuantitativos considerando frecuencias generales, por edad y 

grupo etario; seguido de un análisis cualitativo donde se describieron los resultados tomando en 

cuenta cuestiones gramaticales, variaciones lingüísticas y tipo de préstamo. Este trabajo puede 

auxiliar a las áreas de enseñanza del español, traducción e interpretación.  
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